
           St. Anne’s R.C. Church 
  “Our Love shines through” Est. 1895 

    88 Second Ave.  Brentwood, New York  11717 
  (631) 273-8113   Fax (631) 436-7914    

  Parish Website: www. stannebrentwood.org  
                         Parish Email: stannesbrentwood@gmail.com 

                         Family Faith Formation: 631-231-7344 

DECEMBER 22, 2019—FOURTH SUNDAY OF ADVENT 

To keep the faith alive for future generations, please consider  
remembering St. Anne’s in your Will. 

The Pastoral Staff 
 

Rev. Stanislaw Wadowski, Pastor 
Rev. Victor Evangelista Valses, Associate Pastor 

Rev. Charlince Vendredy, Associate Pastor 
Deacon Thomas R. Samson 

Deacon Jay Alvarado 
Deacon John E. Walters 
Deacon Andres Colpa 

Mrs. Marge Baum, Pastoral Associate 
Mrs. Sue Lindsay, Director of Music 

Mrs. Bertha Keenan,  
Director of Family Faith Formation 
Mr. Tony Bellizzi, Youth Ministry 

Mrs. Janet Lambert, Outreach Director 
 

MASS SCHEDULE 
 

Monday - Friday:  12:00 Noon and 5:30 PM (English) 
Wednesday:  7:30 PM  (French Creole) 

Thursday:  7:00 PM  (Spanish) 
Saturday:  9:00 AM  (English) 

WEEKENDS: 
 

Saturday:  5:00 PM (English),  7:00 PM  (Spanish) 
Sunday:  7:30 AM (English),  9:00 AM  (Spanish), 
11:00 AM (English), 12:30 PM (French Creole),  

5:00 pm (English) 
HOLY DAYS: 

Will be announced as each Holyday is celebrated. 
 

THE SACRAMENT OF RECONCILIATION:  
Daily Monday – Friday 5:00p.m.  

 

Saturdays 4:00 - 4:45 PM in English & Spanish 

 

PARISH MEMBERHIP:  We welcome all new families!  To register as a part of the family of 
Saint Anne’s Parish, please stop by the Parish Office to fill out a simple registration form.   

You have joined a wonderful community!  
Office hours: Monday-Thursday 9:00a.m.-12:00 noon, 1:00p.m - 5:00p.m. & 7:00p.m. - 9:00p.m.   

Friday & Saturday 9:00a.m. - 1:00p.m.  CLOSED SUNDAYS. 

Welcome  •  Bienvenidos  •  Bienvenue  



 PLEASE REMEMBER IN YOUR PRAYERS 
 Teresa de Ascencio Calisto, Rene E. Rodriguez, Marino Cepeda, 

Maridela  Jaco, Jeffrey Cruz, Cindy Phelan Gillet, Ann Cisco, Alice 

Corwin, Gladys Torres, Willie Canada,  Jeannine Finnegan, Grace 

Brown, Jeanine Finnegan, Pat Finnegan, Trecie Canada, The Rush 

Family,  Richard & Frances Amato. Kimberly Johnson, Kurt Munz, 

Deb Cocuzzo, Jen Mullins,  Joseph & Patricia Viviania, Robert Newell 

Sr., Rene E Rodriguez, Jairo Davila, Wendell Corwin, Kevin  

McNamara,  Judy Leco, Kathy Freigan, Barbara Troxler, Grabe Family,  

Barbara Grabe, Liz Benick,  Joe Varrichio,  Jenny Jamsy Rodriguez, 

Taylor Chanoine  
PRAY FOR THOSE WHO ARE SERVING IN THE MILITARY 

  Steven Reyes        Luis Vieta 
 Thomas Shelton    Trinifer Garcia 
 Richard Laureano  Robert Gilman 
 William Suhr         Shawn G. Muller 
 Daniel Mejia Sr.     Mariana Rodriguez 
 John Lampkin        Colin McNulty 
 Alexandria Talleriso Joseph A. Rodriguez 
 William Krausch Jr. Stacey Delano 
 Matthew James Murphy Omer Cadet                     
 Jon Jay Uebel     Angel Gonzalez    
 Peter Daniel Rivera Kevin Shaw 
 Tyler Rodriguez Stephen Gregory  
 Angel Gonzalez Keith Jermyn     
       Ryan Gregory  Americo Otero  
 Matthew Ghiringheli  Joseph Shelton  
 Joseph Swiderski  

WEEKLY MASS INTENTIONS 
Saturday, December 21, 2019 
    9:00 -    †Howard John Knetiel                           
    Souls in Purgatory  
     5:00 -   †Michael Toscano (Birth) 
     7:00 -   (Spanish) †Araceli Flores Curiel (4th Aniv.)  
   †Mercedes Hilario  
   †Silveria & Alba Caballero  
Sunday, December 22, 2019  
  7:30 -       Available  
  9:00 -     (Spanish)  John & Lola (33rd Wedd. Annv. (Liv.)  
    †Gabriel Demetrio Cherres (Birth.) 
      Por las Almas del Purgatorio  
    †Marco Aurelio Gonzalez (Birth)  
  11:00 -     †Dec. Members of the Haig & Byrne families  
      Daniela & Brooke Quiroz-Brikel (Liv.)   
  12:30 -   (Haitian) 
                  In thanksgiving for Mary Delight (Liv.)  
     In Thanksgiving for Greyoire Family (Liv.)  
    5:00 -     Available  
     St. Anne’s Parishioners Living & Deceased 
Monday, December 23, 2019 
   12:00 -  †Edith & Joseph O’Keefe 
  †Margaret Calandra   
     5:30 -  †Fabrice Fortune  
 

Tuesday, December 24, 2019  

  12:00 -   †Santos Valentn, Sr. & Jr.  

    4:00 -   (Family Mass) (English)` CHRISTMAS EVE 

                    †Deceased members of the O’Keefe Family  

                    †Carmen L. Alecia (6th Annv.)  

     7:00 -     (Family Mass) (Spanish)  

                    †Marco Antonio Espinoza Ramirez 

                    En accion de gracias por la Familia Martinez-Rodrigo 

                    †Maria Rebeca Nabo (3rd Annv.) 

   †Maria del Carmen Vaculima (5th Annv.) 

   10:00p.m.- (Tri-Lingual) †Berlin Castillo  

                    †Charles Fox & Dennis Kowalski   
  
 Wednesday, December 25, 2019     CHRISTMAS DAY  

   7:30 -     † Louise Moscato  

    Available   
    9:00 (Spanish) Joaquin Lugo (Liv) 

 †Ana Melida Cuevas  

 †Kayla Cuevas  

      †Evelyn Rodriguez   
  11:00 -    (English) †Joseph Shelton  

 †Josephine Pisano  

  12:30 -    (Haitian) Marie Laurent (Liv.) 

      Idalia Ambroise in honor of Infant Jesus of Prague  

(THERE IS NO 5:00 P.M. MASS ON CHRISTMAS DAY) 
 

Thursday, December 26, 2019 
   12:00 -   CHRISTMAS NOVENA  
                     Michelle Fleurisca (Birth)(Liv.) 
     5:30 -   For the Holy Souls in Purgatory   
     7:00 -  (Spanish) Available  
 Friday,  December 27, 2019   
  12:00 -    CHRISTMAS NOVENA  

           †Mary Dow (Birth.) 
    5:30 -   †Ruth Kirvin  
                †Juan Vasquez (1yr. Annv) 
Saturday, December 28, 2019 
    9:00 -    CHRISTMAS NOVENA  
    The Selva Family (Liv. & Dec.)  
    5:00 -   †Gaspare Bonventre  
    Available  
     7:00 -   (Spanish)  †Juan O. Reyes 
   †Margarita Adela Giron  (1 mes)  
Sunday, December 29, 2019  
  7:30 -       CHRISTMAS NOVENA   

                      †Febrice Fortune  
 9:00 -     (Spanish)  †Fernando Franciso  
    †For the Diaz-Rodriguez Family (Living & Deceased) 
    †Maclin Santa Maria en sus (50th Birth)(Liv.) 
  11:00 -     †Lois Haig   
    †Louise Moscato  
  12:30 -   (Haitian) 
              In thanksgiving for Marie Carmelle Brutus (Birth.)(Liv.) 
              In thanksgiving for Fr. Charlince Vendredy(Birth.)(Liv.) 
    5:00 -     Available  
     St. Anne’s Parishioners Living & Deceased 

IMPORTANT TELEPHONE NUMBERS 
Parish Offices: 631-273-8113 

Parish Fax: 631-436-7914 
Office of Family Faith Formation: 631- 231-7344 

Fr. Thomas Conerty Outreach: 631-339-7470 
or 273-8113 ex 142 Parish Office 

Hospitality Too/Soup Kitchen: 516-983-5378 
pbghti@gmail.com 

Our Lady of Providence Regional School: 
631-234-6324 

St. Anne’s Gardens (Senior Housing):  
516-733-7076 

Eucharist to the Homebound: 631-273-8113 
Pronto: 631-231-8290 

Catholic Charities Immigrant Service:  
631-789-5235 

All Night Life Vigil - 631-666-8500 

Our Bread & Wine for 
this week is : 

In Loving Memory 
of the  

Benick Family 
Members 



  

Dear Sisters and Brothers, 
 
 This bulletin is covering for the forth Sunday of Advent and for coming 
Christmas, so let me wish you all a Happy and Blessed Christmas!!! May 
God give all blessings to you and your loved ones as you need and desire. 
May  the Child Jesus make your dreams come true and may Saint      

Nicholas- Santa - give you all the gifts you dreamt of.  Joy to the world and peace to  
people of good will !!! Merry Christmas to everyone !!! Merry Christmas !!! 
 
 At Masses on this day we hear the beautiful readings foretelling or accounting for Christ birth. As 
I started in the bulletins before Christmas, so I will try to finish the account of apparitions of Blessed 
Mother in Guadalupe for us, to realize how the Blessed Mother tells the truth of the Gospel to the Native 
Americas and to us, through the Image of Herself and through interaction with Juan Diego. The impact of 
the events is unquestionable. 
 
 The news of the appearance of the Indian mother who left her imprint on the tilma spread like 
wildfire! Three points were appreciated by the native population. First, the lady was Indian, spoke 
Náhuatl, the Aztec language, and appeared to an Indian, not a Spaniard! Second, Juan Diego explained 
that she appeared at Tepeyac, the place of Tonantzin, the mother God, sending a clear message that the 
Virgin Mary was the mother of the true God, and that the Christian religion was to replace the Aztec    
religion. And third, the Indians, who learned through pictures and symbols in their culture of the image, 
grasped the meaning of the tilma, which revealed the beautiful message of Christianity: the true God  
sacrificed himself for mankind; instead of the horrendous life they had endured sacrificing humans to 
appease the frightful gods! It is no wonder that over the next seven years, from 1531 to 1538, eight     
million natives of Mexico converted to Catholicism!  
 
 The imprint of Mary on the tilma is striking, and the symbolism was primarily directed to Juan 
Diego and the Aztecs. Mary appears as a beautiful young Indian maiden with a look of love, compassion, 
and humility, her hands folded in prayer in reverence to the Almighty God. Her face is also not unlike 
that of a Jewish maiden. Her rose dress, adorned with a jasmine flower, eight petal flowers, and nine 
heart flowers symbolic to the Aztec culture, is that of an Aztec princess. Her blue mantle symbolized the 
royalty of the gods, and the blue color symbolized life and unity. The stars on the mantle signified the 
beginning of a new civilization. La Morenita appeared on the day of the winter solstice, considered the 
day of the sun's birth; the Virgin's mantle accurately represents the 1531 winter solstice! Mary stands in 
front of and hides the sun, but the rays of the sun still appear around her, signifying she is greater than 
the sun god, the greatest of the native divinities, but the 
rays of the sun still bring light. Twelve rays of the sun 
surround her face and head. She stands on the moon, 
supported by an angel with wings like an eagle: to the 
Aztec, this indicated her superiority to the moon god, 
the god of night, and her divine, regal nature. Stars on 
Mary's mantle match the stars in the sky during the 
winter solstice of 1531.  
 
  



 
Most important are the black maternity band, a jasmine flower, and a cross that are present in the image. 
Mary wore a black maternity band, signifying she was with child. At the center of the picture, overlying 
her womb is a jasmine flower in the shape of an Indian cross, which is the sign of the Divine and the cen-
ter of the cosmic order to the Aztec. This symbol indicated that the baby Mary carried within her, Jesus 
Christ, the Word made Flesh, is Divine and the new center of the universe. On the brooch around her 
neck was a black Christian cross, indicating she is both a bearer and follower of Christ, the Son of God, 
our Savior, who died on the Cross to save mankind. 
In summary, the image signified Mary bringing her Son Christ to the New World through one of their 
own! One cannot help but identify Our Lady of Guadalupe with the Woman of the Apocalypse, recorded in 
the Bible in the book of Revelation.  
 
 The tilma itself was a cape worn by the Indians of the time, made of ayate, a coarse fiber from aga-
ve or the maguey plant. The cape measures 5.5 x 4.6 feet, and is made in two parts sewn by a vertical 
seam made with thread of the same material. The natural life of the fiber is roughly 20 years to 30 years 
at most, yet the tilma and the image remain intact after 480 years, in spite of moisture, handling, and can-
dles! 
 
 Bishop Zumárraga was overwhelmed by the miracle of the tilma, and this time extended his    hos-
pitality to Juan Diego and invited him to spend the night. He gently removed the tilma and placed it in his 
private chapel, where all prayed in thanksgiving for the miracle. The following day, they set out for Tep-
eyac, and Juan Diego showed Bishop Zumárraga where Mary had appeared. The Bishop directed that a 
small sanctuary be erected at the site. The enthusiasm from the event produced so many volunteers that 
a chapel in Tepeyac was constructed by Christmas Day. 
 
 Juan Diego then asked leave of the Bishop that he might see his uncle. The Bishop insisted that 
Juan Diego be escorted back to his home and then returned to his palace. Juan Diego and Juan Bernardino 
were joyfully reunited, and both recounted to each other the miraculous events. Juan Diego brought his 
uncle back to the Bishop's residence to show him the tilma, and they stayed as guests of the Bishop until 
Christmas. The convergence of the curious multitude led the Bishop to move the tilma to the  
Cathedral so that all could marvel and pray. 
 
 On December 26, 1531, a solemn procession with the Bishop, Juan Diego, Franciscan priests, and 
the faithful brought the tilma from the Cathedral to the Chapel at Tepeyac that became known as the  
Hermitage. Thousands attended the procession. In the excitement, some Indians shot arrows into the air, 
and one mortally wounded a man in the procession. A priest tended to the wound, and prayers were said 
to the Virgin, and the man was reported to have been miraculously healed. This only added to the fervor 
of the procession. 
 
 Juan Diego lived in a little house built for him next to the chapel at Tepeyac, and showed the tilma 
and explained the apparition and its Christian significance over and over to pilgrims who visited the 
shrine. He died peacefully on May 30, 1548 and was buried at Tepeyac. Bishop Zumárraga died the same 
year as Juan Diego. 
God bless everyone always !!! Merry Christmas to everyone !!! 

Fr. Stan 



 
 Queridas Hermanas y Hermanos, este boletín cubre el cuarto Domingo de Adviento y la Navi-

dad, les deseo a todos una Feliz y Bendita Navidad!!! Que Dios les bendiga a usted y a sus seres queri-

dos como usted los necesite y los desees. Que el Niño Jesús haga realidad sus sueños y que San Nico-

las-Santa les de todos los regalos que sueñas. ¡Alegría para el mundo y paz para las personas de buena 

voluntad!!! Feliz Navidad para todos!!! ¡!!Feliz Navidad!!! 

En Misas en estos días escuchamos la hermosa lectura que predice o explica el nacimiento de Cristo. 

Como comencé en los boletines anteriores, intentare terminar el relato de las apariciones de la Santísima 

Madre en Guadalupe para nosotros, darnos cuenta de como la Santísima Madre nos cuenta la verdad del Evangelio a las 

Américas y a nosotros, a través de la imagen de si misma y a través de la interacción con Juan Diego. El impacto de los even-

tos es incuestionable. 

¡La noticia de la aparición de la Madre India que dejo su huella en la tilma se extendió como un incendio forestal! Tres puntos 

fueron apreciados por la población indígena. Primero, la dama era India, hablaba Náhuatl, el idioma Azteca, y se le apareció a 

un Indio, no a un Español! En segundo lugar, Juan Diego explico que ella apareció en Tepeyac, el lugar de Tonantzin, la    

madre dios enviando un claro mensaje de que la Virgen María era la Madre de Dios verdadero, y que la religión Cristiana  

debía reemplazar a la  religión Azteca. Y tercero, los Indios, que aprendieron a través de imágenes y símbolos en su cultura 

de la imagen, entendieron el significado de la tilma, que revela el hermoso mensaje del Cristianismo: el Dios verdadero se 

sacrifico por la humanidad; En lugar de la horrenda vida que habían sufrido sacrificando seres humanos para apaciguar a los 

temibles dioses! ¡No es de extrañar que en los próximos siete años, de 1531 a 1538, ocho millones de indígenas de México 

se convirtieron en Catolicismo. 

La huella de María en la tilma es impactante, y el simbolismo se dirigió principalmente a Juan Diego y los Aztecas. María   

aparece como una hermosa joven doncella India con una mirada de amor, compasión y humildad, sus manos cruzadas en 

oración en reverencia al Dios Todopoderoso. Su rostro tampoco es diferente al de una doncella Judía. Su vestido rosa,    

adornado con una  flor de jazmín, ocho flores de pétalos y nueve flores de corazón simbólicas de la cultura Azteca, es el de 

una princesa Azteca. Su manto azul simbolizaba la realeza de los dioses, y el color azul simbolizaba la vida y la unidad. Las 

estrellas en el manto significaron el comienzo de una nueva civilización. La Morenita apareció el día del Solsticio de invierno, 

considerado el dia del nacimiento del sol; El manto de la Virgen representa con precisión el solsticio de invierno de 1531!  

María se para frente y esconde el sol, pero los rayos del sol todavía aparecen a su alrededor, lo que significa que es mayor. 

Que el dios sol, la mayor de las divinidades indígenas, pero los rayos del sol aun traen luz. Doce rayos del sol rodean su   

rostro y cabeza. Se para en la luna, sostenida por un ángel con alas como un águila: para los Aztecas, esto indicaba su    

superioridad al dios de la luna, el dios de la noche y su naturaleza divina y real. Las estrellas en el manto de María coinciden 

con las estrellas en el cielo durante el solsticio de invierno del 1531. 

Los mas importantes son la banda de maternidad negra, una flor de jazmín y una cruz que están presentes en la imagen.   

María llevaba una banda negra de maternidad, lo que significa que 

estaba embarazada. En el centro de la imagen, sobre su útero hay 

una flor de jazmín en forma de cruz india, que es el signo de lo   

Divino y el centro del orden cósmico para los Aztecas. Este símbolo 

indica el niño que María llevaba en sus vientre, Jesucristo, el Verbo 

hecho carne, es Divino y el nuevo centro del universo. En el broche 

alrededor de su cuello había una cruz Cristiana negra, que indica 

que ella es a la vez portadora y seguidora de Cristo, el Hijo de Dios, 

nuestro Salvador, quien murió en la Cruz para salvar a la            

humanidad.  



 En resumen, la imagen significaba que María traía a su Hijo Cristo al Nuevo Mundo a través de uno de los suyos! Uno no 

puede evitar identificar a Nuestra Señora de Guadalupe con la Mujer del Apocalipsis, registrada en la Biblia en el libro del 

Apocalipsis. 

La tilma en si era una capa usada por los indígena de la época, hecha de ayate, una fibra gruesa de agave o la planta de 

Maguey. La capa mide 5.5 X 4.6 pies, y esta hecha en dos partes cosidas por una costura vertical hecha con hilo del mismo 

material. ¡La vida natural de la fibra es de aproximadamente 20 a 30 años como máximo, sin embargo, la tilma y la imagen 

permanecen intactas después de 480 años, a pesar de la humedad, el manejo y las velas!. 

El Obispo Zumárraga quedo abrumado por el milagro de la tilma, y esta vez extendió su hospitalidad a Juan Diego y lo invito 

a pasar la noche. Gentilmente se quito la tilma y la coloco en su capilla privada, donde todos rezaron en acción de gracias 

por el milagro. Al día siguiente, se dirigieron a Tepeyac, y Juan Diego le mostro al Obispo Zumárraga donde había aparecido 

María. El Obispo ordeno que se erigiera un pequeño santuario en el sitio. El entusiasmo del evento produjo tantos volunta-

rios que para el dia de Navidad ya se había construido una capilla en Tepeyac. 

Juan Diego luego le pidió permiso al Obispo para que pudiera ver a su tío. El Obispo  insistió en que Juan Diego fuera escol-

tado de regreso a sus casa y luego regresara a su palacio. Juan Diego y Juan Bernardino se reencontraron alegremente, y 

ambos contaron juntos los eventos milagrosos. Juan Diego llevo a su tío a la residencia del Obispo para enseñarle la tilma, y 

se quedaron como invitados del Obispo hasta la Navidad. La convergencia de la curiosa multitud llevo al Obispo a trasladar 

la tilma a la Catedral para que todos pudieran maravillarse y rezar. 

El 26 de Diciembre de 1531, una procesión solemne con el Obispo, Juan Diego, los sacerdotes Franciscanos y los fieles 

trajeron la tilma de la Catedral a la Capilla en Tepeyac que se conoció como la Hernita. Miles asistieron a la procesión. En la 

emoción, algunos indígenas dispararon flechas al aire, y una flecha hirió mortalmente a un hombre en la procesión. Un    

sacerdote atendió la herida, e hicieron oraciones a la Virgen, y se informo que el hombre había sanado milagrosamente. 

Esto solo se agrega al fervor de la procesión. 

Juan Diego vivía en una pequeña casa construida junto a la capilla de Tepeyac, y mostro la tilma y explico la aparición y su 

importancia cristiana una y otra vez a los peregrinos que visitaban el santuario. El murió pacíficamente el 30 de Mayo de 

1548 y fue enterrado en Tepeyac. El Obispo Zumárraga murió el mismo año que Juan Diego. 

 

Dios les bendiga a todos siempre!!! ¡!!Feliz Navidad para todos!!! 

P. Stan. 

 



 



 



 Ministerios y Servicios En Español 
           P. Víctor Evangelista  Tel. (631) 273-8113  Fax (631) 436-7914 

 

                           Santa Misa          Jueves y Sábado  7:00 p.m.          Domingo  9:00 a.m. 
                           Confesiones          Sábado  4-4:45 p.m.    Domingo 8:30-9/10:30-11 a.m. 

Unción de los Enfermos y Exposición Eucarística    Primer jueves del mes 
Cenáculo Eucarístico (Divina Misericordia)       Cuarto sábado del mes 

Bautismo de niños menores de cinco años       1º , 2º y 3er.. sábados del mes 
(Para Bautismo, Matrimonio, 15 años, etc. es necesario pedir una Cita con Sacerdote/Diacono en 

la Oficina parroquial, más información puede encontrar en la sección en inglés -
SACRAMENTAL INFORMATION ST. ANNE’S PARISH-). 

Grupos, Movimientos, Comunidades parroquiales 

Hermandad de Emaús       Martes         7:30 p.m.          Capilla (Marco Zavala (631-327-1581) 
Renovación Carismática          Miércoles              7:30 p.m.          Templo (Reina Rodríguez: 516-939-7048) 
Comdad. Neocatecumenal       Jueves        7:30 p.m.          Capilla (Lola Correa 631-384-7661) 
Cursillos de Cristiandad       Jueves                   7:30 p.m.                Bjo. Rectoría (Pedro y Laura: 631-245-6087) 
Gpo. J. A. (RENACER)       Viernes        7:30 p.m.          Bjo. Templo (Tiffany Ramirez 631-456-6172) 
Legión de María        Dom. desp. de la Misa de 9:00 a.m.    (Hilda González: 516-818-3294) 
S. Miguel Arcángel       2º  Domingo de mes a las 2:00 p.m.    (Alida Moreno: 631-398-5213) 
Divina Misericordia        2º  y 4º  domingos a 2:00 p.m.             (Carmen Elibo: 631-897-3151) 
L. Fams. y G. Acólitos             Ultimo viernes de mes 6:00 p.m.        (Yolanda:631-3056611-Andrés: 631-273-8225)     
Ap. Hpno. y Cf. de Amistad    4º Domingo desp. de misa dominical  (Maria Fernandez -  631-827-0809) 
Coro Parroq. de la Misa          de Sábado y Domingo                           (Moisés Telenta: 631-745-2164) 
Curso Pre-Cana y M.F.C.                       (Alberto Román y Margarita: 631-682-4986) 
R.I.C.A.                 (José y Carmen Núñez : (646-345-8591) 
Educación Religiosa                              (Bertha Keenan: 631-231-7344) 

EL TIEMPO DE ADVIENTO 
Cinco sentimientos y actitudes que caracterizan el tiempo de Adviento. 

Vivir la esperanza. La esperanza en la vida plena, amorosa, renovada, fiel, gozosa, que Dios nos 
ofrece. En definitiva, la esperanza en Dios mismo. Un anhelo que comienza mirando el mal que 
hay en nosotros y en nuestro mundo, y que nos lleva a desear que este mal desaparezca: el    
dolor, la tristeza, la injusticia, la insolidaridad, la muerte. Y nos lleva a hacer a cada uno de   
nosotros todo lo que seamos capaces para combatir este mal. Y que nos conduzca hacia el único 
en quien podemos poner una confianza total: el Padre es la luz, la vida, el amor. 

Preparar el camino del Señor. Es decir, hacer que nuestra vida y nuestro mundo se aproximen a lo 
que Jesús espera, a lo que Jesús quiere. Y, lo que Jesús espera y quiere es lo que el mismo    
vivió: no un cumplimiento de las leyes o una conducta simplemente honesta. Sino el estilo    
renovador y transformador del Evangelio, el estilo que le condujo a la muerte. Preparar el     
camino del Señor significa, al fin y al cabo, entrar en comunión con su manera de vivir. 

Despertar los sentimientos de alegría. Si confiamos en el amor de Dios que viene a compartir   
nuestra vida, si nos sentimos partícipes de su Reino, ¿cómo no deberíamos estar profundamente 
alegres? No, no se trata de hacer ver que no existe el mal ni el dolor, ni de olvidarse de las    
agonías de la propia vida, sino que se trata de vivirlo todo con el mas profundo convencimiento 
que, al final de todo, se encuentra el amor de Dios que no falla nunca. 

Profundizar en el espíritu de alegría. El Señor viene, viene siempre. Y nosotros podemos ponernos 
delante suyo con todo lo que somos y lo que vivimos: con nuestras ilusiones y tristezas, y no 
solo con las nuestras, que seria muy egocéntrico, sino también con las ilusiones y tristezas de 
nuestro mundo. La oración es una gran expresión de la esperanza. 

Y aprender a ser pacientes. Porque querríamos ser más fieles al Evangelio y aunque nos esforcemos 
no lo logramos, y querríamos que la injusticia desapareciera y a menudo parece que aumenta, y 
querríamos no tener que vivir con el alma en vilo por tantas cosas, y resulta que lo tenemos que 
hacer, y querríamos…El Adviento nos invita a vivir la vida con paciencia, que no significa   
dejadez ni despreocupación, sino que, quiere decir, en definitiva, confianza en Dios. 

 
*CELEBRAR EL AÑO LITÚRGICO. Colección “celebrar”, 51. Centre de Pastoral Litúrgica de Barcelona, 

2000. frvictorevangelista@gmail.com 
 



 



 



  

Flower  Memorial  
envelopes are available in all four  
corners of the church, along with  

Christmas Novena Mass & Christmas Gift  
to your Church  

1ST WEEK OF  
ADVENT candle 

The sarracco 
 family In Memory of  

Anthony sarracco  
Loving Husband, Father &                       

  Grandfather 
 

2nd WEEK OF ADVENT candle  
In memory of  

Louis fella & joseph ryan  
By Kathy fella & barb ryan  

 

3rd week of advent (PINK) candle  
Donated by the rios family 
Troy, Gabriella & Kristina  

Who Bring us much love and joy  
God bless our grandchildren  

 

4th week of advent candle  
Donated by the rios family  

Jason & racquel  
We are proud of you. May you always 

have god’s peace and love in your 
hearts. With much love . 

Mom & dad 
 

ADVENT GREEN WREATH  
DONATED BY THE ERCOLE FAMILY  

IN THE NAME OF ALL THEIR FAMILY MEMBERS 

The Babylon Choral will hold  
auditions on Monday, Jan. 6th and 

Jan. 13th, 2020 at St. John the    
Baptist H.S., 1170 Montauk High-
way, West Islip. All voice parts are      

welcomed. Join us for rehearsal 
from 7:30-9:45 pm; auditions take 

place at 8:30 p.m. For further information, call 631-585
-311 or 516-221-3211, visit w.babylonchorale.org or 

email info@babyloncorale.org. 

TEEN & YOUNG ADULT  

BIBLE STUDY 
BEGINNING FRIDAY JAN. 3RD. 2 6-7:00PM 

START THE NEW YEAR OFF RIGHT, BY  

DIGGING DEEPER INTO YOUR FAITH.  

 

BIBLE STUDY IS A FANCY NAME FOR LEARN-

ING MORE INTENSELY ABOUT WHAT IT MEANS 

TO BE A FAITHFUL DISCIPLE OF JESUS FOR A 

YOUNG PERSON IN THIS WORLD YOU LIVE IN. 

 

YOU DO NOT HAVE TO BE A MEMBER OF THE 

PARISH YOUTH GROUP TO ATTEND THIS 

MONTHLY PROGRAM. FIRST FRIDAY OF THE 

MONTH BEGINNING JAN. 3RD. 

WE CAN PROVIDE A BIBLE FOR YOU  

IF NEEDED.  

 

THIS PROGRAM WILL BE TAUGHT BY TONY 

BELLIZZI, OUR YOUTH MINISTER AND MEETS 

EVERY FIRST FRIDAY.  

CALL 718-479-2594 FOR MORE INFORMATION  

 



 

Évangile de Jésus-Christ selon saint Matthieu 1,18-24. 
Voici comment fut engendré Jésus Christ : Marie, sa mère, avait été accordée en 
mariage à Joseph ; avant qu’ils aient habité ensemble, elle fut enceinte par l’action 
de l’Esprit Saint.  Joseph, son époux, qui était un homme juste, et ne voulait pas la 
dénoncer publiquement, décida de la renvoyer en secret. Comme il avait formé ce 
projet, voici que l’ange du Seigneur lui apparut en songe et lui dit : « Joseph, fils 

de David, ne crains pas de prendre chez toi Marie, ton épouse, puisque l’enfant 
qui est engendré en elle vient de l’Esprit Saint ; elle enfantera un fils, et tu lui 
donneras le nom de Jésus (c’est-à-dire : Le-Seigneur-

sauve), car c’est lui qui sauvera son peuple de ses        pé-
chés. »  Tout cela est arrivé pour que soit accomplie la 
parole du Seigneur prononcée par le prophète : Voici que 
la Vierge concevra, et elle enfantera un fils ; on lui    
donnera le nom d’Emmanuel, qui se traduit :          « Dieu

-avec-nous ».  Quand Joseph se réveilla, il fit ce que 
l’ange du Seigneur lui avait prescrit : il prit chez lui son 
épouse. 



 

COOKIES  & HOT CHOCOLATE 

WITH SANTA  

SUNDAY, DEC. 22, 2019 

LOWER LEVEL  OF  CHURCH 

FOLLOWING THE  

9:00 A.M. MASS  (SPANISH  MASS) 

& 

11:00 A.M. MASS  (ENGLISH  MASS) 

EPIPHANY OF THE LORD 
January 5, 2020 

Come join the entire community of 
St. Anne’s for an  

Epiphany Celebration  
Beginning with a Prayer Service with Music in the 
Church at 2:30p.m. followed by a reception with 

dance and music in the lower church.  
Refreshments will be provided by 

 the members of our Haitian Community.  
 

Please bring your whole family to this  
celebration as we welcome the  

Three Kings. 



 

 

CHRISTMAS SCHEDULE 2019 – NEW YEARS 2020 
 

Tuesday, December 24, 2019 - Christmas Eve 
4:00 pm Children’s Nativity Pageant- Family Mass (English)  

6:30 pm Christmas Music (Spanish) 
7:00 pm Children’s Nativity Pageant - Family Mass (Spanish) 

9:30 pm Christmas Music (Tri-Lingual) 
10:00 pm Christmas Mass (Tri-Lingual) 

 
Wednesday, December 25, 2019 – Christmas Day 

7:30 am (English) 
9:00 am (Spanish) 
11:00 am (English) 

12:30 pm (French-Kreyol) 
NO 5:00 P.M. MASS CHRISTMAS DAY  

 
Tuesday, December 31, 2019 – New Year’s Eve  

12:00 Noon Mass (English) 
5:00 pm Vigil Mass for Mary, Mother of God (English) 
7:00 pm Vigil Mass for Mary, Mother of God (Spanish) 

10:00 pm Vigil Mass for Mary, Mother of God (French-Kreyol) (Changed) 
 

Wednesday, January 1, 2020 – New Year’s Day - Mary, Mother of God 
7:30 am (English)  -  9:00 am (Spanish) 

11:00 am (English) 
2:00 p.m. St. Agnes Cathedral -Haitian Independence Day Mass  

No 5:00 p.m. MASS NEW YEAR’S DAY  
 

CONFESSIONS 
Parish Day of Reconciliation – Confession 

Monday, December 16, 2019 
3:00p.m. – 9:00p.m.  

 
Saturday, December 21, 2019 

3:30 pm – 5:00 pm 
Confession is also held daily 5:00 pm and on Sundays 

at 8:30 am and 10:30 am prior to Mass beginning. 



 


